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FILIPOS MACÃRÃRÆ
Pablo jóaripø11

Ãñuduticorigue

1 1Y÷÷ Pablo, teero biiri Timo-
teo mŸã Cõãmacýrß padeorá

Filiposp÷ niirärß ãñudutia. Ôsã
Jesucristore padecotera mŸãrß
niipetira cýýmena niirärß, mŸãrß
s÷onírãrß, a teero biiri cûãrß tii-
ápuracãrß b jóaa.

2MŸãrß Cõãmacý marð Pac÷,
Jesucristo marð Õpý ãñuré tico-
aro; ãñurõ niirec÷tiri tiiáro.

Jesuré padeoráre Pablo

sãðbosárigue

3Y÷÷ mŸãrß wãcørecõrõ y÷÷
Õpý Cõãmacýrß ÷senire ticoa.
4_5Sicato mŸã padeon÷cärito, tée
atitóp÷cãrß ãñuré queti maquß-
mena mŸã y÷÷re tiiápua. Teero
tiigŸ, y÷÷ sãðrécõrõ mŸã niipeti-
rare ÷seniremena sãðbosárucua.
6MŸã Jesuré padeon÷cärð, Cõã-
macý mŸãrß ãñurõ tiigŸ, wasorí
tiiríg÷ niiwð. Y÷÷ ateré masðã:
Teero mŸãrß wasomŸãn÷cãrð tii-
gŸdaqui, tée Jesucristo p÷t÷aati-
rip÷. 7MŸã niipetirare y÷÷ teero
wãcøpadeori, ãñuniã. Y÷÷ mŸãrß
maðjïgý, teero wãcøã. Cõãmacý
marðrß sðcãrðbíro tiiápurig÷ nii-
wð. Y÷÷ peresuwiip÷ duiri, teero

tiiápurig÷ niiwð. Teero biiri y÷÷
queti beserí basoca p÷top÷ niirð,
ãpßrä Jesuyé quetire ñañarõ jðð-
d÷gari, “diamacûrã niiã” jðð y÷÷
wederi, teerora tiiápurig÷ niiwð.
8Cõãmacý y÷÷ mŸãrß bayiró
maðrére masðqui. Jesucristo cýý
mŸãrß maðröbirora y÷÷cã maðã.
9Y÷÷ Cõãmacýrß mŸãye maquß-
rß sãðgû, “cãmerï maðnemóãrõ”
jððã. “Masðrémena cûã maðrére
ßñoärõ” jððã. 10Teero maðrä,
ãñurére besemasðãdacu. Cristo
p÷t÷aatiri, ñañaré manirä, wa-
pa c÷ohéra b÷ajeánoãdacu.
11Jesucristo mŸãrß ãñurére tii-
rucúra niirð tiiáro. Basocá mŸã
teero tiirí ðñarã, Cõãmacýrß
“ãñunetõjõãð” jððãdacua.

Y÷÷ catig÷ja, Cristomena niiã

12Yáa wederabiro niirä, ateré
mŸãrß masðrð boogá: Y÷÷re
wáaremena ãñuré queti nemorö
sesajõãã. 13Teero tiirá, niipetira
romanuã õpýye wiserip÷ coterí
basoca “cýý Cristoyere wederé
wapa peresuwiip÷ niið” jðððya.
Ãpßrä ãnopŸ niiräcã teeré ma-
sððya. 14Pa÷ Jesuré padeorá y÷÷
peresuwiip÷ duirére t÷ojïrã,
marð Õpýrß padeotutúanemo-
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cua. Teero tiirá, Cõãmacýye que-
tire cuiro manirö, wãcøtutuare-
mena wedecua.

15Sðqußrã y÷÷re ðñatutira, y÷÷-
re netõn÷cäd÷gara, Cristoyere
wedeayira. Ãpßrãpé ãñurõ tiid÷-
gáremena cýýyere wedeayira.
16_17Cûãjã y÷÷re maðïya. Ateré
masððya: Cõãmacý y÷÷re ãno
cüørig÷ niiwð, ãñuré queti “dia-
macûrã niiã” jðð wedearo jððgý.
Y÷÷re ðñatutirape y÷÷ nemorö
niid÷gara, Cristoyere wedeayira.
Basocá padeoáro jððrã mee bue-
cua. Y÷÷ peresuwiip÷ duiri, y÷÷-
re ñañarõ wãcørð tiid÷gára tii-
cúa. 18Ãñujããdacu. Y÷÷re ñaña-
rõ tiid÷gápacara, o apeyé diama-
cû maqußrß weded÷gara, Cristo-
yerena wedecua. Cýýye maqußrß
wederi t÷ogŸ, ÷seniã.

Teero ÷senirucujãgýdacu.
19Ateré masðjðgý, ÷seniã: MŸã
sãðbosáremena, teero biiri Espíri-
tu Santo Jesucristo ticorig÷ y÷÷-
re tiiápuremena niipetire y÷÷re
wáare ãñurõ yapac÷tíadacu.
20Y÷÷ Jesucristoyere wedeheg÷,
bobobócu. Biirope booa: Cuiro
manirö, tutuaremena cýýyere
wederucud÷gaga. Y÷÷ tiirucúro-
birora tiid÷gága. Teero tiigŸ, me-
cýtígãrß, too sírop÷cãrß y÷÷ cati-
g÷ o diag÷, y÷÷ tiirémena “Cristo
ãñunið” jððrð tiigŸdacu. 21Y÷÷ ca-
tig÷ja, Cristomena niiã; cýýyere
tiirucújãgýdacu. Diari, ãñuãdacu
y÷÷re; cýýmena niirucujãgýda-
cu. 22Y÷÷ catirí b÷recori d÷sarí,
Cristoye maqußrß pademasðã mé-

na. Teero tiigŸ, y÷÷ diari, o y÷÷
catiri, ¿deerope tiigŸdari? jððma-
sðriga. 23Ate p÷awãmé beseri,
wisió niiã. Ateré wãcøs÷guea:
Diad÷gaga Cristomena niigýd÷.
Y÷÷re nemorö ãñuãdacu. 24Too
síro ateré wãcøã: Y÷÷ catig÷pe,
mŸãrß nemorö tiiápug÷dacu.
25Teero tiigŸ, “diaria ména” jðð
wãcøgý, catig÷dacu, mŸã niipeti-
rare tiiápug÷d÷. MŸã y÷÷ tiiápu-
remena jõõpemena nemorö pa-
deó, ÷seniãdacu. 26Y÷÷ mŸãme-
na niirð søcã, mŸã Jesucristore
bayiró ÷senire ticoadacu.

27Ateré ãñurõ t÷oyá: Cristoye
queti ãñuré queti jððrõbirora tiiré-
c÷tiya. MŸã teero tiirí, y÷÷ mŸã
p÷to o aperopŸ niigý, atequetiré
t÷od÷gáa: Filipos macãrã sðcãrðbí-
ro padeorá tiiáyira; sðcãrðbíro ãñu-
ré quetire padeorére “diamacû
maquß niiã” jðð wedera tiiáyira;
28“cûãrß cãmotárare cuiriayira”
jððré quetire t÷od÷gáa. MŸã teero
tiirí, mŸãrß cãmotára pecamep÷
wáaadarere t÷omasïãdacua; mŸã
Cõãmacý netõnéãdara niirépere
ðñamasðãdacua. Cõãmacý cûãrß
teeré masðrð tiiquí. 29Cõãmacý
mŸãrß ãñurõ tiiríg÷ niiwð. Cýý
ãñurõ tiirémena p÷aró cüørig÷
niiwð. Sicaró ate niiã: MŸã Cristore
padeocú. Aperó ate niiã: MŸã Cris-
tore padeoré wapa ñañarõ netõ-
ädacu. 30MŸã Jesuré padeoré wa-
pa y÷÷ tiiróbiro ñañarõ netõäyiro.
Y÷÷ ñañarõ netõrï, mŸã ðñawý.
Teerora søcã mecýtígã y÷÷re wáa-
recãrß t÷ocú.
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,12

Jesucristo tiirírobiro tiidutírigue

2 1Cristo mŸãrß wãcøtutuari
tiiquí; cýý mŸãrß maðjïgý,

ãñurõ yeeripønac÷tira niirð tii-
quí; Espíritu Santo mŸãmena nii-
qui; Cristo mŸãrß maðgû, bóaneõ
ðñaqui. 2Teero tiirá, mŸã tiiréc÷-
tiremena y÷÷re bayiró ÷senigý
niirð tiiyá. Ateré tiiréc÷tiya: Ãñu-
rõ t÷omasïrã niiña; cãmerï mað-
ñá; sðcýpõna tiiróbiro niirec÷ti-
ya; sðcãrðbíro wãcøña. 3MŸãye
díc÷re boosärijãña; “ãpßrä nemo-
rö niiã” jðð wãcørijãña. Teero wã-
cørõno tiirá, ãpßrä mŸã nemorö
tiimasïrere wãcø, cûãrß ãñurõ tii-
yá. 4MŸãye maquß díc÷re “ãñurõ
wáaaro” jðð wãcørijãña. Ãpßrãcä-
rß “ãñurõ wáaaro” jððrã, tiiápuya.

5MŸã Jesucristo wãcørirobiro-
ra wãcøña:

6Cýý Cõãmacý niirec÷tirere
c÷opacŸ,

atibŸrecop÷ jeag÷, “y÷÷
ým÷äsep÷ niigý niirec÷ti-
rere duurícu” jðð wãcøri-
yig÷.

7Teero jððrõno tiigŸ, cýý boo-
ró cýý õpý niirére duujä,

padecoteg÷ tiiróbiro wáayi-
g÷.

Marð tiiróbirora bauáyig÷.
8Teero tiigŸ, atibŸrecop÷ nii-

gý, “y÷÷ booró tiiría” jðð
wãcørucuyig÷.

Cýýrß sðãd÷gári, “Cõãmacý
booró tiigŸda” jððyig÷.

Curusap÷ bobooro netõ,
diapac÷, netõn÷cäriyig÷.

9Cýý teero tiiré wapa Cõã-
macý cýýrß niipetira so-
toap÷ dutig÷d÷re cüørig÷
niiwð.

Cõãmacý cýýrß ÷p÷tí ma-
quß wãmerß ticoyig÷.

10Teero tiirá, niipetira ým÷ä-
sep÷ niirä, ditap÷ niirä,
dita docap÷ niirä

Jesús wãmerß t÷orá, cýý
díamacýp÷ ñicãcoberime-
na jeacømuãdacua.

11Teero biiri niipetira biiro
jððãdacua: “Jesucristo nii-
petira Õpý niið”.

Teero jððrã, Cõãmacý Jesús
Pac÷re “ãñunetõjõãð” jðð-
rã tiiádacua.

Jesuré padeorá sðãwócore

tiiróbiro niiðya

12Teero tiirá, y÷÷ maðrä, y÷÷
mŸãmena niirð, ãñurõ y÷÷rá nii-
wý. Mecýtígãrß y÷÷ aperopŸ nii-
rð, nemorö teeré tiiyá. MŸã netõ-
nénorira niiã. Teero tiirá, Cõã-
macýrß cuiremena ðñaña, cýýrß
netõn÷cärð jððrã. Cýý mŸãrß
“ãñurõ tiiréc÷tira niiðya” jððrð
t÷od÷gára, ãñurõ tiiyapác÷tiya.
13Cõãmacý mŸãrß cýý booré
ãñurére tiid÷gári tiiquí. Cýýrä
mŸãrß tiiápuqui, cýý boorére
peotímasðãrõ jððgý. Teero tiirí
booquí.

14Niipetire apeyenórß tiirá,
cúaro manirö, ñañarõ jððrö mani-
rö tiiyá. 15Teero tiirá, ñañaré tii-
rírirabiro ñañaré tiihéra niiãda-
cu. AtibŸreco macãrã ñañaré tii-
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rá, ãñurõ tiirére boohéra watoa-
p÷ mŸã Cõãmacý põna ñañaré
manirä niiã. MŸã ãñurõ tiiréme-
na sðãwócore tiiróbiro cûãrß dia-
macû tiirére ßñoñá. 16Teero biiri
cûãrß catiré petihére ticoré queti-
re wedeya. MŸã teero tiirí, Cristo
p÷t÷aatiri b÷reco jeari, y÷÷ bayi-
ró ÷senigýdacu. “BŸri peti Fili-
pos macãrãrß bueriyu”, jððmasð-
gýdacu. 17Basocá mŸãrß ñañarõ
tiipacári, mŸã Jesuré padeoru-
cúayiro. MŸã padeoré Cõãmacý-
rß ãñuré ticoré tiiróbiro niiã. Y÷÷
Jesuyére wederé wapa sðãbócua.
Y÷÷re sðãrï, yée díi mŸã Cõãma-
cýrß ãñuré ticoré sotoa vino pío-
peore tiiróbiro niiãdacu. Teero
tiipacári, y÷÷ ÷senigýdacu. MŸã-
cã ÷seniapuya. 18MŸãcã y÷÷ tii-
róbirora ÷senirõ booa. Y÷÷re sðã-
pacári, y÷÷mena ÷seniña.

Timoteo, Epafroditoye maquß

19Marð Õpý Jesús boorí, máata
Timoteore mŸã p÷top÷ ticocog÷-
da, mŸãye quetire t÷ogŸ, ÷seni-
gýda jððgý. 20Timoteo díc÷ y÷÷
tiiróbiro wãcøð; cýý y÷÷ tiiróbiro
mŸãrß ãñurõ wáari boogŸ, bayi-
ró wãcørec÷tii. 21Ãpßrä cûãye dí-
c÷re wãcørec÷ticua; Jesucristo-
yepere wãcørec÷tiricua. 22MŸã-
peja Timoteo diamacû tiirére ma-
sðtoacu. Sðcý cýý pac÷mena pa-
degŸ tiiróbiro y÷÷re ãñuré queti-
re bueapurucui. 23Teero tiigŸ,
y÷÷re wáaadarere y÷÷ masðãri si-
ro, cýýrß mŸã p÷top÷ ticocog÷-
da. 24Marð Õpý y÷÷re wãcøtutua-

ri ticorémena ateré jððã: Y÷÷cã
máata mŸã p÷top÷ wáag÷dacu.

25“MŸã p÷top÷ y÷÷ baibiro bii-
gŸ Epafroditore ticocoro booa”, jðð
wãcøã y÷÷. MŸã basiro y÷÷re tii-
ápudutira, cýýrß ticocorira niiwý.
Cýý y÷÷ menamacý, y÷÷re bue-
apug÷, surara ñañarõ netõröbirora
y÷÷mena ñañarõ netõgû niið.
26Cýý mŸãrß bayiró ðñad÷gai. Cýý
diarec÷tire quetire mŸã masðrð
t÷ogŸ, bayiró wãcørec÷tiwi.
27Diamacûrã niiã: Bayiró peti
wáawi. Diaré p÷top÷ niiwð. Cýý
bayiró diarec÷tipacari, Cõãmacý
bóaneõ ðñawð. Cýý díc÷re bóaneõ
ðñariwi; y÷÷cãrß bóaneõ ðñawð,
y÷÷re nemorö boorituari jððgý.
28MŸã cýýrß ðñarã, ÷seniãdacu.
Teero tiigŸ, cýýrß boyeromena ti-
cocod÷gaa. MŸã ÷senire quetire
t÷ogŸ, y÷÷cã ÷senigýdacu. 29Tee-
ro tiirá, ÷seniremena cýýrß boca-
ya. Marð Õpýrß padeoráre bocari-
robirora cýýrß bocaya. Niipetira
cýý tiiróbiro niirärß quioníremena
ðñaña. 30Cýý Cristoyere padecote-
g÷ niijðgý, diajõãmiwð. Diaró p÷to
niipac÷, mŸã tiiápuboriguere y÷÷-
re tiiápuwi.,23

Biiro niirec÷tiro booa

3 1Yáa wedera, mecýtígãrß
mŸã marð Õpýmena niijðrã,

÷seniña. Y÷÷ too s÷guero wede-
riguere wedenemorð, y÷÷re poto-
cöria. Y÷÷ wedenemorð, mŸãrß
tiiápucu. 2Ñañaré tiiráre cuiya.
Cûãrß “díayia cúara tiiróbiro nii-
ðya” jððã y÷÷. “Cõneríg÷ yapa ma-
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cã caseróre widecõäña, catiré pe-
tihére b÷aáro jððrã”, jðððya. 3Ma-
rðye õpýýrðrß tiiré marðrß ãñurä-
rã niirð tiiría. Teero widecõärõno
tiirá, Espíritu Santo tiiápureme-
na Cõãmacýrß ãñurõ padeóa.
Teero biiri Jesucristo marðrß tii-
bosárere “ãñunetõjõãre niiã” jðð
wedea. Teeré tiirá niijðrã, Cõã-
macý ðñacorop÷ widecõänorira
peti tiiróbiro niiã; cýýyara dia-
macû niiã. 4Marð tiirémena marð
Cõãmacý ðñacorop÷ ãñurärã nii-
masðãtã, y÷÷ ãñugûrã niibojðyu
cýý ðñacorop÷. Y÷÷ ãpßrä nemo-
rö tii netõn÷cämiwý. 5Ate niiã
yée queti: Ocho b÷recori y÷÷
bauári siro, y÷÷re widecõärira
niiwã. Y÷÷ Israelya põna macý
niiã. Benjamínya põna macý
niiã. Y÷÷ pac÷sým÷ã hebreoa
niiwã. Teero tiigŸ, y÷÷ hebreo-
ay÷ peti niiã. Moisére dutiré cüø-
riguere tiipetíg÷da jððgý, fariseo
basoc÷ wáaw÷. 6Cõãmacý ðñaco-
rop÷ tee dutirére bayiró tiipetí-
d÷gag÷, Jesuré padeorí põna ma-
cãrãrß sðãd÷gág÷, n÷n÷rucúw÷.
Tee dutirére ãñurõ tiigŸ niirð, sð-
cý y÷÷re “tee dutirére ãñurõ tii-
ríi” jððgûno maniwï. 7Too s÷gue-
rop÷ y÷÷ tiiréc÷tirigue y÷÷re wa-
papacá niimiwý. Mecýtígãrß y÷÷
Jesucristore padeogŸ niijðgý,
“niipetire too s÷guerop÷ y÷÷ tii-
rígue wapamaníã” jðð t÷gueñaã.
8Y÷÷ c÷omírigue nemorö y÷÷
Õpý Jesucristore masðré wapac÷-
tínemoã. Jesucristore padeoré
wapa niipetire too s÷guerop÷

y÷÷ tiiríguere apeyenó marð boo-
hérere cõãrã tiiróbiro cõãwý. Je-
sucristo y÷÷ Õpýrß c÷od÷gág÷,
teero tiiwŸ. 9Y÷÷ cýýmena nii-
d÷gaga. Moisére dutiré cüørigue-
re tiirígue wapa Cõãmacýmena
niimasðria; Cristore padeoré wa-
pape cýýmena niimasðã. Cristore
padeorémena díc÷ Cõãmacý ba-
socáre “ãñurärã niiðya” jðð ðñaqui.
10Ateré boogá: Cristore ãñurõ
masðd÷gaga. Cõãmacý cýý tutua-
remena Cristore masõrig÷ niiwð;
y÷÷ tee tutuarere masðd÷gaga.
Cristo ñañarõ netõ, diarirobirora
y÷÷cã ñañarõ netõ t÷gueñad÷ga-
ga. 11Teero tiigŸ, y÷÷cã diarira
masãm÷ããdarobirora masãm÷ã-
d÷gaga.

Marð ãñurõ peotíd÷gara,

wãcøtutuaro booa

12Tee y÷÷ boorére “tiipetítoa-
w÷” jððgý mee tiia. Niipetirere
diamacû tiiría ména. Teero tiirí-
pac÷, Jesucristo tiiróbiro niid÷-
gag÷, tutuaromena cýýyere tiiru-
cúa. Cýý y÷÷re beserig÷ niiwð,
teero tiiáro jððgý. 13Yáa wedera,
“y÷÷ Jesucristobiro tiipetía” jðð-
ria. Biirope tiia: Too s÷guero y÷÷
tiirucúriguere wãcøria; y÷÷ Õpý
“¿deero tiirí booi y÷÷re?” jððgý,
bayiró cýýyere tiirucújãã. 14Ãñu-
rõ peotíd÷gaga, Cõãmacý y÷÷re
cýý “ticog÷da” jððriguere ñeegý-
da jððgý. Marð Jesucristomena
niirärß teeré ticog÷daqui.

15Niipetira Jesuré padeotutúa-
rano y÷÷ jððãrirobirora wãcørõ
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booa. MŸã merßã wãcørð, Cõã-
macý mŸãrß diamacû wãcørð tii-
gŸdaqui. 16Cõãmacý marðrß t÷o-
masïre ticoró jeatuaro diamacû
tiiréc÷tiro booa.

17Yáa wedera, y÷÷ tiirére ãñu-
rõ ðñacøña. Ãpßrãrë ýsã tiiróbiro
tiirácãrß ðñacøña. 18Too s÷guero-
p÷ pee mŸãrß wedetoaw÷. Utiré-
mena jððnemogýda søcã. Pa÷
“Cristore padeóa” jððpacara, cýý-
rß ðñatutira tiiróbiro niiðya. Cûã
cýý curusap÷ diabosariguere
boohérabiro niiðya. 19Cûã too sí-
rop÷re pecamep÷ yapac÷tíada-
cua. Cõãmacý boorére tiid÷gári-
pacara, cûã booré díc÷re tiid÷gá-
ya. Bobooro tiirére boboró mani-
rö “tiijäãwý y÷÷ja” jðð wedeeya.
AtibŸreco maquß díc÷re wãcøø-
ya. 20Marðpeja ým÷äsep÷ wáari
basoca niiã. ToopŸ marðya macã
peti niicu. Marðrß netõnégý
ým÷äsep÷ niigû p÷t÷aatiadare
yuera tiia. Cýýrä marð Õpý Jesu-
cristo niið. 21Cýý p÷t÷aatig÷, ma-
rðye õpýýrð bŸri niirére wasogŸ-
daqui. Waso, cýýya õpýý ãñurí
õpýý tiiróbiro tiigŸdaqui. Cýý
niipetirere cýý docap÷ p÷t÷ári
tiimasïqui. Teerora cýý tutuaro-
mena marðcãrß wasorí tiigŸda-
qui.,34

Jesucristomena ÷senirucudutire

4 1Teero tiirá, yáa wedera y÷÷
maðrä, y÷÷ mŸãrß wedeari-

robirora marð Õpýrß padeorucú-
jãña. MŸãrß ðñad÷gaga. MŸã
y÷÷re ÷senirð tiirá niiã. Y÷÷ mŸã

padeorére ãpßrãrë ÷seniremena
wedea.

2Evodiare, Síntiquere ateré jððã:
“MŸã marð Õpýrß padeorá numiã
niijðrã, mŸã cãmerï ðñad÷gaherere
duujäña; ãñurõ niirec÷tiya”, jððã.
3M÷÷ y÷÷ menamacý, cûãrß tii-
ápuya, ãñurõ niirec÷tiaro jððgý.
Cûãcã ñañarõ netõpacára, ãñuré
quetire y÷÷, Clemente, teero biiri
ãpßrãména wedewa. Catiré peti-
hérere c÷orá wãmerß jóaturipøp÷
cûã wãmerß jóatunocu.

4MŸã marð Õpýmena niijðrã,
÷senirucujãña. Jððnemogýda sø-
cã: Øsenirucujãña. 5MŸã ãpßrãrë
bóaneõ ðñarére niipetira masðãrõ.
Marð Õpý p÷t÷aatiadaro péero
d÷sacú.

6MŸãrß noo booró wáarere wã-
cøpatirijãña. Biirope tiiyá: Niipe-
tire mŸãrß wáarenorß Cõãmacý-
rß wede, cýýrß tiiápure sãðñá.
Cýýrß sãðrä, ÷senire ticoya. 7MŸã
teero tiirí, Cõãmacý ãñurõ niire-
c÷tiri tiigŸdaqui. Tee ãñurõ nii-
rec÷tire mŸãp÷re jeari, mŸã basi-
ro ðñamanijõããdacu. MŸã Jesu-
cristomena niijðrã, tee ãñurõ nii-
rec÷tiremena ãñurõ wãcø, ãñurõ
yeeripønac÷tiadacu.

Ãñurére wãcøn÷n÷sedutire

8Yáa wedera, mŸãrß ateré we-
deyaponogýda. “Niirörã niiã” jðð-
rére wãcøña. Teero biiri quioní-
remena ðñaré, diamacû niiré, ña-
ñaré maniré, Cõãmacý t÷saré,
basocá ãñurõ wedesere, ãñuré,
÷senirð tiirére wãcøña.
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9Y÷÷ mŸãrß buegŸ niiwý; y÷÷
bueriguere mŸã t÷owŸ. Y÷÷ ãpß-
rãména ãñurõ wedeapuriguere
t÷owŸ; y÷÷ tiiríguere ðñawý.
Teero tiirá, y÷÷ tiirírobirora tii-
yá. MŸã teero tiirí, Cõãmacý ãñu-
rõ niirec÷tirere ticogŸ mŸãmena
niigýdaqui.

Filipos macãrã Pablore niyeru

tiiápurigue

10MecýpŸra mŸã y÷÷re tii-
ápuarira niiãwý søcã; y÷÷re wã-
cøãyiro. Teero tiigŸ, marð Õpýrß
÷senire ticoa. MŸã y÷÷re wãcø-
rucumiriguere masðã. Wãcøpaca-
ra, deero tii tiiápurere ticocoma-
sðririra niiwý. 11“Apeyenó y÷÷re
d÷saa”, jððgý mee tiia. Y÷÷ c÷oré-
nomena ÷senimasðã. 12Y÷÷ bóa-
neõgý niimasðã; teero biiri c÷o-
netögý niimasðã. Y÷÷re noo niiré
wáari, ÷seniremena niimasðã. Ya-
pig÷, j÷abóag÷, c÷onetögý, c÷o-
hég÷cã niimasðã. 13Y÷÷re noo
niiré wáari, Jesucristo y÷÷re tu-
tuare ticogŸmena niipetirere n÷-
cãmasïã. 14Y÷÷ n÷cãmasïpacari,
teero y÷÷ ñañarõ netõrítabe,
y÷÷re tiiápura, ãñurõ tiiríra nii-
wý.

15MŸã Filipos macãrã ateré
masðã: Y÷÷ mŸãya dita Macedo-
niap÷ ãñuré quetire weden÷cãri-
tabe, toopŸ niiãrig÷ wáari, mŸã
díc÷ y÷÷re tiiápuw÷. Ãpßrä Jesu-

ré padeorí põna macãrã cûã ãñu-
ré quetire ñeeré wapa y÷÷re ape-
yenórß ticoririra niiwã. 16Y÷÷
Tesalónicap÷ niirð, teerora tiiwŸ:
Apeyenó y÷÷ boorére pee ticoco-
rucurira niiwý. 17Y÷÷ mŸãrß
apeyenó ticoré díc÷re boogŸ mee
tiia. MŸã y÷÷re tiiápuri, Cõãma-
cý mŸãrß ãñunemorõ tiigŸdaqui.
Teepére ðñad÷gaa. 18Niipetire
mŸã ticocorigue jeatoaa. Teero
tiigŸ, y÷÷ booré nemorö c÷oa.
MŸã Epafroditomena ticocori-
guere ñeewý. Teero tiiró, y÷÷re
d÷saría. MŸã ticocorigue Cõãma-
cýrß ticoré tiiróbiro niiã. Cýý
ðñacorop÷re sitiaãñúre busem÷õ-
core tiiróbiro cýý t÷saré niicu.
19Cõãmacý y÷÷ Õpý mŸãrß nii-
petire d÷sarére ticog÷daqui. Cýý
Jesucristomena pee peti ãñurére
c÷onetön÷cãqui. 20Marð Pac÷
Cõãmacýrß “ãñunetõgý niið” jðð-
rucujããda. Teerora jððãda.

Ãñudutiyaponorigue

21Niipetira Cõãmacýrß padeo-
rá Jesucristomena niirä ãñuãrõ.
Marðya wedera ãno y÷÷mena nii-
rä mŸãrß ãñuduticoya. 22Niipeti-
ra ãno macãrã Cõãmacýrß padeo-
rá, romanuã õpýya wiip÷ niiräcã
bayiró ãñuduticoya.

23Marð Õpý Jesucristo mŸãrß
ãñuré ticoaro.

Nocõrõrã jóaa.
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